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Rincón Bilingüe
PRESENTACIÓN BREVE DE LA ISLA DE LA REUNIÓN

"La isla de la Reunión, un volcán surgido del océano"

14 rincón bilingüe

Me presento, me llamo Mélinda BIJOUX.
Estoy aquí en Estepa como auxiliar de
conversación en lengua francesa, en el
Colegio de Santa Teresa. Soy francesa. Pero
no vengo del país de Francia, sino de una
isla, de un departamento francés que se
llama “Isla de la Reunión”. Cuando hablan
de franceses, no hay que limitarse a Francia.
A causa de su pasado colonial, Francia ha
conservado territorios franceses en el
mundo. Eso se llama “Francia de Outre-
Mer”.

Desde mi llegada, pude notar que
desgraciadamente muchas personas no
conocían la existencia de mi isla. Y por eso,

aprovecho esta ocasión para presentársela
muy rápidamente. Es una isla volcánica
que se sitúa en el Océano Índico, al sur de
África, cerca de las Islas Madagascar,
Mauricia, Seychelles, Rodrigues. Es una
isla muy pequeña, con una superficie de
2.552 km2. Consta de 700.000 habitantes.
Podemos encontrar personas de diversas
horizontes: blancos, negros, musulmanes,
chinos, indios. Todos coexisten juntos. Es
una población muy mezclada, muy
mestizada. No hay fronteras, barreras entre
ellos. No existen tensiones étnicas en la isla.

La economía se basa en la caña de
azúcar y también en el turismo. Su clima
tropical y la variedad de sus paisajes atraen
cada año, cada vez más turistas. Pueden
disfrutar tanto del calor tropical en las
hermosas playas como del aire puro de las
montañas, cascadas.

 “ En la Reunión, la expresión cultural
es a la imagen de sus habitantes; mestizada
y plural, un poco de aquí y un poco por otra
parte.”

Mélinda BIJOUX

Fotos de la Isla de la Reunión
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El Proyecto Bilingüe

C/. CÁDIZ, 6
RESERVAS: 955 91 23 83

PART.: 955 91 44 68
41560 ESTEPA (SEVILLA)

COMPLEMENTOS AUXILIARES
PARA LA INDUSTRIA DEL DULCE

Polígono Industrial Sierra Sur, parcela 30
Tfno. 95 591 20 26 - 95 482 01 80 - Fax: 95 591 44 43
E-mail: maranda@retemail.com    ESTEPA (Sevilla)

El curso 2005-2006 se ha iniciado con un proyecto
bilingüe en el C.E.I.P Santa Teresa de Estepa, con la sección
Francés, en el que parte del profesorado manifiesta un
gran interés por introducir cambios sustanciales en el
aprendizaje de las lenguas extranjeras, tanto curriculares
como metodológicas.

Tanto padres, como profesores, creemos que es ne-
cesario para nuestra convivencia social. Andalucía, cada
día, se encuentra habitada por hombres y mujeres con
otras lenguas, de otras razas, con otras religiones. La
diversidad comienza  a ser una característica de nuestra
sociedad. Aceptar y respetar otras etnias, otras lenguas,
otras religiones, otros modelos de sociedad puede ser una
preocupación en el presente pero será una realidad en el
inmediato devenir.

Así que Andalucía es y será pluricultural y plurilingüe
y debemos acercarnos a la nueva realidad, conociendo sus
lenguas, sus culturas, etc... quedando reflejado todo en:

“EL HOMBRE ES ENEMIGO DE LO QUE IGNORA:
ENSEÑA UNA LENGUA Y EVITARÁS UNA GUERRA....EXPANDE UNA CULTURA Y
ACERCARÁS UN PUEBLO A OTRO”
(Naim Boutanos)

EVA CAPITAS PÉREZ
(PROFESORA DE FRANCÉS)
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